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CEPT'EM TEMYUH*

ManaunHckMii BeTx0o3aBeTHbIN cBoja 1575 — 1577 ronos:
Heu3AaHHbIe TeKCThl @panHnucka CKOPUHBI
WM HOBBIH PYCBKOMOBHBII nepesBo] ¢ yeuickoro (4-1 Knura E3npsr)?

TEMCHIN, S.: Manachyn Old Testament Florilegium of 1575 — 1577: Francis Skorina’s unpublished texts or a new
Ruthenian translation from Czech (4 Esdras)?. Slavica Slovaca, 58, 2023, No 2, pp. 316-321 (Bratislava).

Taking as an example three verses from the 1% chapter of the 4" Book of Esdras in the Cyrillic Manachyn Old Testament
Florilegium of 1575 — 1577, the author argues that this version cannot belong to Francis Skorina, as traditionally believed,
but is a later Ruthenian translation from the Czech Bible published by Jifi Melantrich in 1556 — 1557 or 1560 — 1561.

Grand Duchy of Lithuania; Cyrillic manuscripts; Ruthenian language; translations from Czech; Bible; Francis Skorina.

MaHaunHCKUN BETX03aBETHBIN cBOJ 1575 — 1577 ronoB HbIHE pa3/ieieH Ha TP YacTH:

a) JIbBOBCKas HalMOHaNIbHAsE Hay4Has Ouonunoreka um. B. Credanuka, cobdp. LenrpanbHoro
BaCHJIMAHCKOTO apxuBa u oubarorexu Bo JIbBose (. 3), Ne 1290 (356 1.);!

0) Cankr-IlerepOypr, Poccuiickast HaiuoHanbHast OubOauoTeka, codp. M. II. Ioroauua
(. 583), Ne 85 (385 11.);?

B) JIbBOBCKas HallMOHAIbHAS Hay4YHast Onbinoreka uM. B. Ctedanuka, codp. B. BaBoposckoro
(). 4, om. 1), Ne 1137/414 (7 1.).2

[TocKoIbKY 3Ta PYKOIHCH COACPIKHUT CITUCKU CO CKOPMHUHCKUX MU3JJAHUN HEKOTOPBIX BETXO-
3aBeTHbIX KHUT ([Ipara, 1517 — 1519), ObLI0 BBICKAa3aHO MPEIMOIMKEHHE O TOM, YTO U OHOIICH-
CKHC KHUT'HU, HC U3BECTHLIC B CKOPUHUHCKUX U3AAHUAX, TAKKC BBINMMCAHBI 31€Ch B CKOPMHHUH-
CKOM TIEpeBO/IE, JIOUIE/IINM 10 HAC JHIIb B PYKOIMCHOM Buje.*

OTO MonoKeHHe ObUIO JIOMOJHUTENBFHO Pa3BUTO C MPUBICUCHHUEM COAEPIKAIIErOCs 37eCh
npenucioBus K 4-it kuure E3apel, B koTopoM yromunaercs [uko nenna Mupanona: 3T0T TEKCT
COYTCH BIOJIHC aHAJIOTMYHBIM CKOPUHUHCKUM MPEAUCIOBUAM K BETXO3aBCTHBIM KHHUI'aM, H3-
BCCTHBIM I10 €ro U31aHUAM, U 6I:IJ'I IMMpU3HAH JOKa3aTCJIbCTBOM 3HAKOMCTBA CKOpI/IHbI C TpyadaMu
U3BECTHOI'O UTAJIBAHCKOI'O I‘yMaHI/ICTa.5

* Cepreii IOpseBuy Temunn (Sergejus Temcinas), XaOMIUTHPOBAHHBIH JOKTOP I'YMAaHUTAPHBIX HAyK, [JIABHBII Hay4YHBIN
corpyaHuk MHcTuTyTa nmrockoro sizbika (Buibhroc, JIutea), https://orcid.org/0000-0002-6706-5963: Lietuviy kalbos
institutas, Petro Vileisio g. 5, LT-10308 Vilnius, Lietuva; email: sergejus.temcinas@flf.vu.lt

! KonbOyx, M. M. (pex.): Kupuinuni pykonucHi kauru y Gponax JIsBiBchkoi HaykoBoi 0i0mioreku iM. B. Credannka
HAH Vkpaiuu: Karanor, 1. 1: XI — XVI cr. JIsiB: Opistna-Hosa, 2007, ¢. 97-99 u unn. 14.

2Teoporos, O. B. —3arpe6ut, B. M. (pex.): Pykormcusie kauru coopanust M. I1. TToroauna: Karaor, Bbi. 1. JlenuHrpa:
Tocynapcreennas nyonuunas oudnuoreka um. M. E. CantsikoBa-I1lenpuna, 1988, c. 71-72.

*Bonpap, H. I1.: Unenrndukarms pykornucHsix oTpbiBkoB bubmnn ®@. Cropunst 1517-1519 rr. u3 cobpanus B. BaBoposckoro.
In Ipymra, A. 1. (pen.): ®panupick CkapbiHa: HOBBIS AacienaBanHi. Minck: benapyckas HaByka, 2019, ¢. 161-177.

4 Baagumupos, I1. B.: Jlokrop ®panumck Cropuna: Ero nepeBossl, neuarHble usnanus u sisbik. Cankr-ITerepOypr:
Tunorpapust Mmneparopckoir Axagemun Hayk, 1888 (OOmecTBo nrobOuTeneil qpeBHEil MMCBMEHHOCTH U UCKYCCTBA,
BolI. 90), c. 221-234.

5 Kompeesa, T. H.: ®pannnck CkopuHa U pycckasi pyKomucHas KumkHas tpamumist XV B. In Cumopos, A. A. (pen.):
benopycckuii npocsetutens @pannuck CkopuHa ¥ Hayano kHuronedaranus B benopyccun u Jlutee. Mocksa: Hayka,
1979 (®enopockue urenus — 1977), c. 67.
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OnHako JaHHOE MPEANCIOBUE HE MOXKET NMpUHaIeKaTe CKOPHHE, MOCKOIBKY HEPEBEACHO
no3ke ¢ m3gaansa Yemickoit bubmmu Upxu Menantpuxa 1556 — 1557 mim 1560 — 1561 romgos
(9T M3OAaHWUS PA3NINYArOTCS JIMIIb 3aKITIOYUTENILHBIM KOTo(GoHOM)," a MaHauMHCKHI BETX03a-
BeTHBIN cBox 1575 — 1577 TomoB SBIAETCS OMHUM M3 TPEX M3BECTHBIX CIUCKOB PYKOIHCHOTO
OCTpOXKCKOTO BETX03aBETHOTO cBozia 1560-x rooB (BrIpabOTaH HA paHHUX JTanax MOATOTOBKU
negatHo# OcTporkckoit bubmun 1581 1.), B KOTOPOM BepCHH CKOPHHUHCKUX BETX03aBETHBIX H3-
JaHWH JTOTIOJTHEHBI HOBBIM PYCHKOMOBHBIM IIEPEBOJIOM C YEHICKOTO.’

Tem HE MEHee TpaauLns paccMaTpuBaTh MaHadnHCKUH cBoxt 1575 — 1577 romoB kak coaep-
JKaIlUi JINIIb CKOPHHUHCKUE TIEPEBOABI (B TOM YHCIIE UM CaMUM HE M3JaHHbIC) CHUIbHA. Tak,
B HemaBHeW crarbe D. M. ByHarupy, mocsieHHON wucrtounnkam Octpoxkckoit bubmmm,?
CaHKT-NIeTepOyprckasl 4acTh AAHHOTO CBOAA OXapaKTepU30BaHA Kak ,,bubneiickue KHHUTH
Craporo 3aBeta B niepeBone @. CkopuHBI“ 63 JOMTOHUTEIBHBIX TOKA3aTeIECTB U OTOBOPOK.
ABTOp coOpai 31ech 6orathlif MaTepual o TpeM ctuxam 4-i (3-it) Kauru Ezmper (1.8, 19, 35)
1, COITIOCTaBUB CBOI OCHOBHOM HCTOYHHK (OcTpokcKyro brubmiio) ¢ MaHaunHCKAM PYKOTIHC-
HBIM CBOZIOM M BCeMH 00jiee PAaHHUMH IMOJBCKUMH M YEHICKMMHU MEeYaTHBIMH MCTOYHHUKAMH,
MpHIIea B BEIBOAY 00 mcmonp3oBaHnd B OcTposkckorr brubnum monbekoit Bepcuu 4-it Kawnrn
E3nper mo ogaHOMY 13 nBYX m3gannii CuMmoHa BynHoro, coepxammnx HIeHTHIHBIN TeKCT JaH-
HOU KHHUTH.

Hmxke s mocrapaiock mokasars, 4to cobpaHsbiii 3. M. ByHatnpy marepuan MOXKeT OBITh
UCTIONb30BaH TAaKXKe MHBIM 00pa3oM, IMOCKOJIbKY MO3BOJISIET MPOCIECANTh 3aBUCUMOCTh MaHa-
YHUHCKOTO BETX03aBETHOTO cBofa oT Yemickoit bubmueit Upxu Menantpuxa 1556 — 1557 nim
1560 — 1561 TomoB (4em aBTOp HE BOCIIONB30BAJICS, COCPEIOTOUYMBIINCE Ha MCTOYHHUKAX Ca-
Moii Octpoxckoir brubnmm). 51 HamepeHHO moato OMyOIMKOBAaHHEIN HCCIIEIOBATEIIEM MaTepHall
B TOM ¢ BHAC (KpOME CIUTHOTO M Pa3/leiIbHOTO HAMMCAHU), COXPAHAIO Ty e CHCTeMy 000-
3HAUCHNS HCTOYHUKOB M UCTIONB3YIO €TI0 K& METOANKY COMOCTABICHUS CPABHUBAEMBIX BEPCHH.

Tpu Oubneiickux cTUxa pacCMaTpUBAIOTCS MO OTAEIBHOCTU: CHAavYaIa MPUBOJUTCS KHPHILTH-
yeckasi Bepcust MaHauMHCKOTO CBOZIA, @ 3aTeM MOJIBCKUE U YEIHICKUE COOTBETCTBUS. Bo Beex m3
HUX MOAYEPHUBAHNEM BBIACIAIOTCS MX B3aUMHBIC MHAMBHIyaIbHBIC HIIN TPYMIIOBBIE COOTBET-
CTBHS, KOTOPbIE KOMMEHTHPYTCS TTOCIIE KQXKJOTr0 CTHXA. B 1esIsIX 3KOHOMHH MeCTa 51 CTPEMITIOChH
K MaKCHMaJIbHOMY YKPYITHEHHIO COTIOCTABIsIEMBIX (hparmMeHToB. CIICOK COKpAIEHHBIX Ha3Ba-
HUH MCTOYHUKOB ITPUBOANTCS B KOHIIE HACTOAIICH CTaThH.

4E30 1.8

MpoToL ThI HCTPhAH BAACKI FAABKI TEOEA, H OVEORZH BhCh ZAKIH pF1H HA HH, IAKO HE MOCARIIAAH ZAKOHA
LIOEr0 CX. A€ 0VRO HeHAlAZaKH (X [ITorom. 85, f. 34v18-21]

A przetolz ty oltrylz wloly z glowy twoiey/ a wrzu¢ né nie wizytko zte/ bo nie byli postulzni
zakonu moiego/ ale byli ludem odpornym [Bby, 4. 2, f. 11v, 1, 16-20; H3Aby, f. 11v, 1, 16-20]

A przetoz ty oftrzyz wlofy z glowy twoiey/ 4 wrzu¢ na nie wizytki nielzcze$¢ia/ dbowiemdi
nie byli poftulzni zakonu moiego/ ale byli ludem odpornym [bpb, f. 489v, 1, 35-38]

¢ Temuus, C. FO.: Cxopuna u ITnko genna Mupanpona: Ipeaucinosue k 4-it Knure E3npst Manauusckoro 6uoineiickoro
cBozia 1575-1577 ronoB u uemickas bubnus Menantpuxa 1556—-1561 ronos. In: Slavica Slovaca, 2020, ro¢. 55, Ne 3,
c. 479-481.

" Temunn, C. YO.: U3nanus Opannncka CKOPHHBI: MCTOYHUKH, MHTEPIpETaInn, ObiToBanne. BumbHioc: MHCTHTYT
JINTOBCKOTO si3bIKa, 2022, c. 25-29, 315-321.

8 Bynarupy, 3. M.: HeusBecTtHblii monmbekuii nerounnk Octposkekoit bubmum. In Kyssmuuosa, E. A. (pen.): Octpoxckas
bubnusa n pasurne OGubIeiickoil TpamuIMK y CiaBsH: KoJuleKTHBHas MoHorpadms. Mocksa: MAKC Ilpecc, 2022,
c. 21-40.
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A thy otrzasni wloly gtowy twoiey/ wrzu¢ ze wllyltko zte n4 nie: poniewalz Ze nie byli zako-
nu mego poflulzni/ bo¢ to lud ielt [wowolny [BJI 1561 [448], 1, 30-33]

A ty otrzasni wloly glowy twoiey/ wrzuc ze wizyltko zte na nie: ze niebyli zakonu mego
poftulzni/ bo¢ to lud ieft wowolny [BJI 1575, f. 291v, 33-35; = BJI1 1577, f. 291v, 33-35]

Protoz ty oftrzyhay wlafy hlawy [wé: a vwrzyz wileczky zl¢ wieczy na nie: nebo ne poflicha-
li glr zdkona mého. Neb lid nekaazany gest [Benb, f. 216r, 1, 24-27]

Protoz ty oftrzyhay wlaly hlawy [wee. a vwrzyz wileckny zlee wécy na né. nebo ne polluchali
gl zdkona mého. neb lid nekdzany gest [BC 1529 [416], 1, 25-28]

Protoz ty protfes wlaly hlawy [wé/ a vwrzyz willeckny zl¢ wécy na né/ nebo ne polluchali
glau zdkona mého/ neb lid nekédzany gest [BC 1537 [463], 1, 23-26]

Protoz ty protfes wlaly hlawy [wé/ a vwrzyz wlleckny zI¢é wécy na né/ nebo ne poflauchali
[au zdkona mého/ neb lid nekdzany gt [HB 194r, 2, 27-30]

Protoz ty proties wlaly hlawy (wé/ a vwrzyz wlleckny zI¢ wécy na né: nebo glau ne poflau-
chali zdkona mého. Lid zagilté nekazany gt [BM 1549 [457], 1, 25-28]

Protoz ty wyties wlaly Hlawy twé/ a vwrzyz wileckny zI¢é wécy na né: nebo glau ne poflau-
chali zakona mého. Lid zagilté nekazany geft [EM 1556-1557, f. 2251, 1, 25-28; = BM 1560-
1561, f. 2251, 1, 25-28; BM 1570, f. 239v, 1, 30-33; BM 1577, f. 239v, 1, 32-35].

Kak Bumum, Ha9adbHBIN (parMeHT npoToAh Thi (0€3 COI03a Mepesl HUM) COOTBETCTBYET BCEM
YEIICKUM BEPCHAM, a CIeIyIomas 3a HUM IJIarojbHas GOopMa HCTphARH MMEET JIUIIb YaCTUIHEIC
COOTBETCTBHS — CEMAaHTHKA MPUCTABKHU coBHanaeT jJumib ¢ BM 1556 — 1557 (u mocnemyrommmun
W3aHUSAMH ), TOTZIA KaK KOPEHb IMeeT OoJiee TOYHbIe COOTBETCTBHA B IBYX Noibckux (bby, bpb)
u nByx venickux (Berb, BC 1529) uznanusax. CroBocodeTaHUE RAACKI TAARLI TEOEA HAXOIUT aHAIIO-
run B Tpex nonbekux (bby, BJI 1561, BJI 1575) n onroMm gerickoMm uctognnke (BM 1556-1557).
Hanmume nocnemymiero coro3a 00beIUHICT KUPUUTHIESCKYIO BEPCHIO CO BCEMU MCTOYHHUKAMH,
Kpome AByX m3ganuii bubmum Jleomomutsl. Ilepron oyEpnzH Ehck ZARIH pETH HA HH COOTBETCTBYET
Cpasy BCEM YEHICKAM UCTOYHUKAM. [Ipe/ToKeHHE 1aico HE MOCARIIAAH ZAKOHA LI0ET0 (R OOBETHHACTCS
C YCTICKUMH U3TaHUSIMHI MeTaHTpuxa O0NbIIel CHHTAaKCHYECKOM He3aBUCHMOCTBIO TIIaroIbHON
CBSI3KH B cocTaBe nepheKTHOH (POpMBI, KOTOpask B yKa3aHHBIX YEIICKUX BEPCUSIX CTOHT Tepen
MpUYacTHEM Ha -/b, @ B KHPIWUIMIECKOM TEKCTE — B KOHIIC MPEIOKCHHA. 3aKITFOYATEIbHBIN
(hparMeHT A#¢ 0VEO HEHAKKAZAHIH (R GOJICe BCET0 COOTBETCTBYET YCIICKUM M3IAHUAM MelaHTpuxa.

B pesynsrare BuaHO, 9TO Bepcust MaHadMHCKOTO cBofa cieayet Yemickoit brnbmun Menan-
Tpuxa BM 1556 — 1557 rooB (v MoCIIeAyI0mNM U3JaHUSIM ), OTKIOHSSACH OT HEe TN OHAKIBI
— KOpHEM TIePBOii IITaroiIbHON (POPMBI, UTO BIIOTHE MOXKET OBITH CO3HATEIEHBIM IIEPEBOTYECKUM
peIIeHIEM.

4E30 1.19

A K€ OVLIAPAT CA BRMAA RALIEFO, H AA BALL LIAW'HOY HA MOKAY'ib, XAKE aFfabcihin aocte [[Torog. 85,
f. 35r1-2]

Izalim [i¢ nie vzalit ptaczu walzego/ 4 dalem wam manne¢ ku pokdrmowi/ y iedlis¢ie chleb
Anielski? [Bby, u. 2, f. 11v, 2, 8-11; = H3Aby, f. 11v, 2, 8-11; bpb f. 489v, 2, 18-20]

lam sie vzalit tkdnia wallego/ y dalem wam manng¢ nd pozywienie. ledlis¢ie chleb Angielski
[BJI 1561 [448], 2, 9-11; = BJI1 1575, f. 292r, 12-13; BJ1 1577, {. 292r, 12-13]

Yat litowal gfem vpienije walleho a dal gfs€ wam mannu za pokrm: chléb andiellky gedli glte
[Benb, f. 216r, 2, 16-18]

Iat’ litowal [€ vpénij walle®. a dal [em wam manu za pokrm: chléb andéllky gedli glte [BC
1529 [416], 2, 6-8]
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1at litowal fem vpénij walle® a dal fem wadm mannu za pokrm/ chléb Andélfky gedli glte [BC
1537 [463], 2, 9-11]

Yat litowal [em vpénij walleho/ a dal [fem wam mannu za pokrm. Chléb Andellky gedli glte
[HB 194v, 1, 6-8]

Iat’ gsem litowal vpénij walleho/ a dal gfem wa Mannu za pokrm. Chléb Andel(ky gedli glte
[BM 1549 [457], 2, 9-12]

Iat’ gsem litowal vpénij walleho/ a dal glem wam Mannu za pokrm. Chléb Angellky gedli [te
[BM 1556-1557, . 2251, 2, 7-9; = BM 1560-1561, f. 225r, 2, 7-9; BM 1570, f. 239v, 2, 19-21;
BM 1577, f. 239v, 2, 19-21].

31ech KHPUIUINYECKAsi BEPCUSL B PABHOW CTEIICHW COOTBETCTBYET BCEM YCILICKUM H3IAHHUSAM,
HECMOTPS Ha eAMHUYHBIE 00JIee TOYHBIE COOTBETCTBHUS IONbCKOI brbnuu Jleonomursl: B coe-
JTUHATEIBHOM COI03€ 7 (3TO He MMeeT 0co00T0 3HAUCHHS B CBETE pa3dopa MpeabIIyIIero CTHxa)
U [IPEeIVIOTe 71d, YTO HE MEHSCT OOLIeH KapTHHBI.

4 E301.35

WHA KEPOVR MH HE CARILALIE WA, HWARE TO ZHAMEHIE HE (WKAZAAL €CMb, A TIPECA TEOPHTH ERAOV IAKE
zanorkaar i [ITorom. 85, f. 35r37-39]

ktorzy cho¢ialz o mnie sty(ze¢ nie beda/ vwierza/ & cho¢iazem przed nimi cudow nie czynil/
beda temu dofy¢ czyni¢ com ia rolkazat [Bby, 1. 2, f. 12r, 1, 23-27; = H3Aby, f. 12r, 1, 23-27;
bpb, f. 490r, 1, 19-22]

ktorzy nie (luchaigc mnie/ wierza: ktoremum znadkow zadnych nie ukazowal/ beda czynié
com przykazat [BJI 1561 [449], 1, 3-6]

ktorzy nie fluchawsly mnie/ wierza: ktoremum znakow zadnych nie vkadzowal/ beda czynié
com przykazat [BJI 1575, f. 292r, 39-40; = BJI 1577, f. 292r, 39-40]

kteryz wierzij mne ne (ly[lew(le: gimz to znamenije ne okazal gsem. a wllak cziniti budd: czo
gim przykazugi [Benb, f. 216v, 1, 13-15]

kteryz wetij mne ne [ly(lewlle. GimZzto znamenij ne okdzal gsem. a wilak ¢yniti budu co gim
przykazugi [BC 1529 [417], 1, 1-3]

kteryz wétij mne ne [lyllfew(le. Gimzto znamenij ne okazal gsem/ a wilak Ciniti budau co gim
prikazugi [BC 1537 [464], 1, 9-11]

kteryz wétij mne ne (lyllew(le/ gimzto znamenij ne okdzal fem/ a w(lak Ciniti budau co gim
ptikazugi [Hb 194v, 1, 53-55]

kteryz mi wétij mne ne (ly(Taw(le: Gimzto znamenij ne okézal glem/ a wilak Ciniti budau co
gim pfikazugi [BM 1549 [458], 1, 9-11]

kteryz mi wétij mne ne (ly(Taw(le: Gimzto znamenij ne okézal glem/ a wilak Ciniti budau co
gim pfikazugi [BM 1556-1557, f. 225v, 1, 5-7; = BM 1560-1561, f. 2 25v, 1, 5-7]

kteryz mné weétij mne ne (lylfaw(le: Gimzto znamenij ne okazal gfem/ a wilak Ciniti budau
coz gim piikazugi [BM 1570, f. 240r, 1, 22-25; = BM 1577, f. 240r, 1, 23-2518].

ITepBoe MPEIOKEHUE WHA EEPOYR UH HE CAbILIALIE A GOJIee BCETO COOTBETCTBYET BCEM H3-
maamsaM Yemckoit bubmum MemanTpuxa, Takke cCoAepiKalliM JBa MECTOMMEHHS 1-To IuIa.
JlanbHeNIni TEKCT B paBHOM CTENIEHU COOTBETCTBYET BCEM UEIICKUM BEPCHUSIM, IIOCKOJIBKY HET
YBEPEHHOCTH B TOM, UTO IIEPKOBHOCITABSIHCKAsA (OPMa m:ie TOTHEE IepeacT genickomy coz (bM
1570 m 1577), yem co TIpeaIIecTBYIOMINX BEPCHiA, BEIb B IIEPKOBHOCIIABTHCKOM TSI MECTOMME-
HUH B pedpepenTHON PyHKIMN HaNMW9HE B X cocTaBe hopMmaHTa ¢ 00s3aTenpHO. Kpome Toro,
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ManayrHCKasi pyKOTIHCH SBIAETCS cICKoM OCTPOKCKOTO BETX03aBETHOTO cBoa 1560-x romoB
(paHHMIT CTIMCOK KOTOPOTO OBLT BRIMONHEH B 1569 1), Tak uto nctounuku 1570 u 1577 romos He
MOTIJIY TIOBJIUSITH HA €T0 TEKCT AK€ YUCTO XPOHOIOTHYECKH.

B pesynbsraTe nmpuxoanTces KOHCTaTHPOBATh, uTo cTuX 4 E3x 1.8 BerssBHUN 3aBHcHMOCTs MaHa-
YHUHCKOTO BETX03aBeTHOTO cBoxa oT Yemickoit bubmuu Menxantpuxa BM 1556 — 1557 u moce-
mywx, ctux 4 E3x 1.19 — oT Bcex paccMOTpEHHBIX YENICKUX U3maHuil, a ctux 4 E3m 1.35 — ot
BCEX YEMICKUX M3maHuii Menantpuxa, HaunHas ¢ 1549 rona.

Wrak, coOpaHHBIA B paccMOTpeHHBIH D. M. ByHaTnpy mMarepual moka3slBaeT, YT0 HHTEpE-
cymiast Hac Kuprimdeckas Bepeus 4-ii Kauru E3nmpbl, kak 1 mepeBogHOe MPEIcIOBHE K HEM,
3aBucuT 0T Yemickoit bubmmn Menanrpuxa 1556 — 1557 i 1560 — 1561 romoB (6osee mo3aHme
MCKJIIOUCHBI 110 XPOHOJIOTHYECKUM IpUYnHaM). Pasymeercs, 4To 3TOT mEpeBOJ HE MOXKET MPH-
Haiexath Opannncky CkopuHe, KOTOPhIi ckordancs B 1551/52 romy.’

Hcrounnku

Benb [Benenmnanckas bubmus] — Biblij Czelskd w Benatkach tilltena. Benatky: P. Liechtens-
tein, 1506. 1126 s.
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Nieswiez: M. Kawieczynski, H. Kawieczynski, A. Kawieczynski, Daniel z Leczycy, 1572. 1506
.
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BM 1549 [bubms Menantpuxa 1549 r.] — Biblij Czefka. Praha: B. Netolicky, J. Melantrich
z Aventina, 1549. 1226 s.

BM 1556-1557 [bubnus Menantpuxa 1556-1557 rr.] — Bibli Czefk4. Praha: J. Melantrich
z Aventina, 1556-1557. 1260 s.

BM 1560-1561 [bubnus Menantpuxa 1560-1561 rr.] — Bibli Czefk4. Praha: J. Melantrich
z Aventina, 1560-1561. 1220 s.

BM 1570 [bubmusa Menantpuxa 1570 1.] — Biblij Czelkd/ to gest/ wllecka Swaté Pijfma [...].
Praha: J. Melantrich z Aventina, 1570. 1343 s.

BM 1577 [bubmusa Menantpuxa 1577 r.] — Biblij Czelkd/ to gest/ wllecka Swaté Pijfma [...].
Praha: J. Melantrich z Aventina, 1577. 1343 s.

Bpb [bpectckas bubmus] — Biblia [wigta/ Tho jest/ Ksiggi Starego i Nowego Zakonu/ wlalhie
z Zydowskiego [...]. Brzes¢, 1563. 1484 s.

BC 1529 [bubmus Ceepuna 1529 1.] — Biblij CZeska w [tarem mieltie Praz(kem wytifltiena.
Praha: P. Severin, 1529. 1134 s.

BC 1537 [bubmus Ceepuna 1537 1.] — Biblij CZeska w [tarem mieltie Praz(kem wytifltiena.
Praha: P. Severin, 1537. 1214 s.

Hb [Hropub6eprckas bubmms| — Biblij Czelska. W [lawnem mieltie Nornberce wytifltiena.
Norimberk: L. Milchtaler, 1540. 1043 s.

9 Jlemewkun, W. B.: @panmck Cropuna u IIpara 1541 r. Crapumii cein CKOPHHBI M jaTa CMEPTH KHHTONEYaTHHKA.
Héman, 2017, Ne 8, c. 128-149.
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H3ABy [U3manme HoBoro 3aBeta ¢ HEKaHOHWMYSCKMMH KHuUTaMu Berxoro 3asera,
noarorosienHoe CumonoMm bynaeim]| — Ksiegi ktore po Grecku zowa Apokryfa/ to ielt kryiome
ksiegi. [...]. Nieswiez: M. Kaweczynski, Daniel z Leczycy. 530 s.

[Moronx. 85 [4acTs MaHauMHCKOTO BEeTX03aBETHOTO cBonia 1575-1577 romos] — pykomucs PHB,
¢. 588 (cobp. M. I1. [Toroamna), Ne 85, 385 1., cepennusr X VI B.

Manachyn Old Testament Florilegium of 1575-1577: Francis Skorina’s unpublished texts
or a new Ruthenian translation from Czech (4 Esdras)?

Sergej Temchin

The article focuses on the origin and textual sources of the Cyrillic manuscript version of the 4" (3*) Book of Esdras
in the Manachyn Old Testament Florilegium of 1575-1577 (its two parts are now kept in Lviv, while one part is in Sankt
Petersburg), which is usually regarded as consisting of published and unpublished Bible translations by Francis Skorina
(T 1551/52). Taking as an example three verses from the 1* chapter of the 4" Book of Esdras (1.8, 19, 35), the author
demonstrates that this textual version cannot belong to Francis Skorina, as traditionally believed, since it is a later Ruthe-
nian translation from the Czech Bible published in Prague by Jifi Melantrich in 1556 — 1557 or 1560 — 1561.
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